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paper text:

FAĞFÛRNÂME’DE KÜLTÜREL MOTİFLER Özet Mehmet YASTI1 Hidayet DUYAR2 Fağfûrnâme’nin tespit edilebilen tek

yazma nüshası Fransa Bibliotheque National No:406’da kayıtlıdır. Fağfûrşâh ile Mâhperî hikâyesini konu alan yazma

Hüsrev

ü Şîrîn
 , Salâmân u
 Absâl, Şem ü Pervâne, Hüsn ü Dil

, Leylâ ile Mecnûn, Mihr ü Mâh, Hümâ vü Hümâyûn, Vâmık u Azrâ, Cihânşâh ile Şemsiyye, Seyfü’l-Mülûk ve Bedi’ü’l-

Cemâl, Heft-Peyker’de olduğu gibi her türlü nimete sahip olup çocuk özlemiyle tutuşmakta olan bir padişah ile hikâyeye

giriş yapılır. Çocuk sahibi olabilmek için açlar yedirilir, çıplaklar giydirilir, yolcular ağırlanır ve müneccimlere fal baktırılır.

Nihayetinde Çin hakanının Fağfûrşâh adlı bir çocuğu doğar ve bu çocuğun on üç yaşlarında Mâhperî’ye âşık olması ve

başından geçen olaylar eserde akıcı ve sade bir dille anlatılır. Fağfûrnâme konusu kadar içinde barındırdığı kültürel motif

örnekleri açısından da ilgi çekicidir. Eser yazıldığı dönem ve sahanın sosyolojik bakımdan çeşitli inançları, âdetleri ve

bunların uygulanması ile ilgili de bizlere ipuçları vermektedir: Turunç atma (sihir ve ilan-ı aşk olarak),

görür görmez âşık olma
 , resme bakarak âşık olma
 , kulaktan âşık olma

, mektuplaşma, rüya, olağanüstü varlıklar, don değiştirme, tılsım, saçı saçma gibi motifleri eserde bulmak mümkündür.

Bu çalışmada eserde tespit edilen bu motifler tarihî, kültürel ve edebî bakımdan irdelenmiştir. Anahtar Kelimeler Âdetler,

Fağfûrnâme, Kültürel motifler CULTURAL MOTIFS IN FAĞFÛRNÂME Abstract

The only
 manuscript copy of
 Fağfûrnâme available is registered in
 France Bibliotheque

National

No:406. The manuscript about the story of Fağfûrşâh and Mâhperî begins, as in Hüsrev

ü Şîrîn
 , Salâmân u
 Absâl, Şem ü Pervâne, Hüsn ü Dil
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, Leyla ile Mecnûn, Mihr ü Mâh, Hümâ vü Hümâyûn, Vâmık u Azrâ and Seyhül Beşâlâ, Cihân As in 'ü'l-Cemâl and Heft-

Peyker, with a sultan who has all kinds of blessings but is burning with longing for children. In order to have children, he

feeds the hungry, clothes the naked, welcomes travelers and has astrologers tell his fortunes. Eventually, the Chinese

khan has a child named Fağfûrşâh, and this boy’s falling in love with Mahperi at the age of thirteen and the events that

happened to him are told in a fluent and plain language. Fağfûrnâme is interesting in terms of examples of cultural

motifs as well as its theme. The work also gives us various clues

about the period in which it was written
 and the
 sociological aspects of

beliefs, customs and their applications: It is possible to find motifs in the story such as extraordinary beings, changing

underpants, spells, hair loss, throwing citrus (as magic and declaration of love), love at first sight, falling in love by

seeing a picture of the beloved, falling in love by hearing about the description of the beloved, correspondence and 1

Doç. Dr., Necmettin Erbakan

Üniversitesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü
 , mehmetyasti42@
 gmail.com

2 Öğr. Gör., Selçuk Üniversitesi Rektörlük Türk Dili Bölümü, hidayetduyar@yahoo.com dreams. In this study, these motifs

identified in the manuscript were examined in terms of history, culturel and literature. Key Words Customs Fağfûrnâme,

Cultural motifs Giriş Halk hikâyelerimizin ve aşk mesnevilerinin birçoğu ortak bir çerçeve hikâyeye sahiptir. Aşk

mesnevilerinde hikâyeden önce yer alan tevhid, münacaat, naat, medhiye bölümlerinin çıkarılarak sadece ana metnin

nesre aktarılmış hâli gibi duran aşk hikâyelerinin hangi kaynak eserden tercüme edildiğinin veya nesre aktarıldığının

tespiti çok güçtür. Üzerinde çalıştığımız Fağfurşah ile Mahperi (Fağfurnâme) hikâyesi de genel hatlarıyla Bursalı Lami

Çelebi’ninVâmık u Azrâ mesnevisi ve Cemâlî’nin Hümâ ve Hümâyun (Gülşen-i Uşşak) mesnevisi ile benzerlikler

göstermektedir. Fakat tam olarak birbirinin aynı değildir. Fağfurnâme’de diğer eserlerle benzerlik noktasında çerçeve

hikâyeyi bir tarafa bırakırsak görmediği hâlde başkalarının medhetmesi sonrası birine âşık olma için kullanılan kulağın

gözden önce âşık olduğunu anlatan şiirin Hızır b. Yakup tarafından tercüme edilmiş Tutinâme adlı eserde aynen

kullanılması dışında birebir benzerliğe tesadüf edemedik. Eserin manzum bir mesneviden tercüme olma ihtimali

bulunmakla birlikte aksi iddia edilene kadar bu eser özgün bir eser olarak kabul edilebilir. Bu eserlerin sayıca önemli bir

kısmı, her türlü nimete sahip olup çocuk özlemiyle tutuşmakta olan padişahların hikâyesiyle başlar. Hüsrev

ü Şîrîn
 , Salâmân u
 Absâl, Şem ü Pervâne, Hüsn ü Dil

, Leylâ ile Mecnûn, Mihr ü Mâh, Hümâ vü Hümâyûn, Vâmık u Azrâ, Cihânşâh ile Şemsiyye, Seyfü’l-Mülûk ve Bedi’ü’l-

Cemâl, Heft-Peyker’de olduğu gibi Fağfûrşâh ile Mâhperî’nin hikâyesini anlatan Fağfurnâme’de de durum böyledir.

Fağfûrşâh ile Mâhperî hikâyesinde de her türlü nimete sahip olup çocuk özlemiyle tutuşmakta olan bir padişah ile

hikâyeye giriş yapılır. Çocuk sahibi olabilmek için açlar yedirilir, çıplaklar giydirilir, yolcular ağırlanır ve müneccimlere fal

baktırılır. Nihayetinde Çin hakanının Fağfûrşâh adlı bir çocuğu doğar ve bu çocuğun on üç yaşlarında Mâhperî’ye âşık

https://app.ithenticate.com/en_us/report/77073980/similarity?node=3796&source=1000632058&id=63&dn=86ca60661ea0f3b74bfbfe52af570aaf4623db2e55000aadef162182728401f0c156e86d95fbb13124d031e90ce9f58851b3d08e8714675bdef3b821db4a7543&dsc=1
https://app.ithenticate.com/en_us/report/77073980/similarity?id=86&source=2935544834&node=3783&dsc=1&dn=462affc21117209120a471b298f3d9995a8e794b610e9cdb93841390e9b64d1c6c38168cf39224150695b215c2c53d6b16e4e48ccbdf3a65ab0d275c697458a1
https://app.ithenticate.com/en_us/report/77073980/similarity?id=42&node=1251&source=39259047&dsc=1&dn=df664ddc4cefbac3a8177c3ee89eb657b9defb0218de1aff9f5217188d457d161f175b72b7a0f130bf7c06e0081afcbb3c6a6169bf821b05398c3ada1f013c01


11.10.2021 15:03 Similarity Report

https://app.ithenticate.com/en_us/report/77073980/similarity 3/26

25

olması ve başından geçen olaylar eserde akıcı bir anlatım ve sade bir dille anlatılır. Eser, birçok yönüyle Doğu

edebiyatının manzum aşk mesnevileriyle ve mensur aşk hikâyeleriyle konu, kurgu, üslup açısından benzeşmektedir.

Ancak Fağfûrşâh ile Mâhperî’nin başından geçen serüveni konu alan bu eser şimdiye kadar saklı kalmış, görebildiğimiz

kadarıyla da hakkında herhangi bir çalışma yapılmamıştır. Bundan dolayı kaynaklarda eser hakkında yeterli bilgi mevcut

değildir. Kütüphane katalog fişinde tam adı “Haẕā Kitābu Faġfūr-nāme Ma‘şūḳ-ı Māhperrī” olan Fağfûrnâme’nin tespit

edilebilen tek yazma nüshası Fransa Bibliotheque National No:406’da kayıtlıdır (Blocket, 2000, s. 345). 190 varaktan

meydana gelen yazmanın 190b nolu varağında yer alan temellük kaydında eserin sahibinin ve müstensihinin Ahmed ibn

Muhammed olduğu kaydı düşülmüştür. Sade denilebilecek bir dil ile kaleme alınan Fağfurnâme diğer mensur aşk

hikâyeleri gibi ‘râviyân-ı ahbâr ve nâkılân-ı âsâr’ kalıp ifadesiyle başlamıştır. Çocukların ergenlik dönemi ile girdikleri

kendilerini arayış hikâyesinde onları kısıtlamayıp özellikle seyahat ve aşk ile kendilerini terbiye etmelerine fırsat verilmesi

gerektiği bilgisi okuyucuya dikkat çekici hikâyelerle verilmeye çalışılmıştır. Okuyucunun dikkatini koruma adına da eserde

ilginç hikâyeler aralara serpiştirilmiştir. Hikâye otuz üç ana başlıktan meydana gelmektedir. Başlıklar şu şekildedir: 1.

Ḥikāyet Şāh’uñ oġlını ḳundaġı-y-la getürdükleri maḥallidür 7a/5 2. Faġfūr aġaçda Perrī’yi görüp ‘āşıḳ olduġı maḥallidür

14a/7 3. Faġfūr aġaçda Perrī’yi görüp ‘āşıḳ olduġı maḥallidür 14a/7 4. Ol ḳızlar kendü mekānlarına geldügi maḥallidür

19b/3-4 5. Oġlı Faġfūr Faġfūr-şāh-ıla kim atasıdur ṭanışup Gencūr māl-ıla sefere gönderdükleri maḥallidür 21b/6-7 6.

Pādişāh leşker cem‘ idüp yaraḳ ḳılup şehzādeyi gönderdügi maḥallidür 23b/2-3 7. Gencūr ḥikāyetine gelelüm kim ol daḫı

māh perrīden nişān isteyü gitmiş-idi 24a/5-6 8. Gencūr ṣūreti getürüp şehzāde öñinde ḳoyup şehzāde de baḳup ‘aḳlı

gittügi maḥallidür 32b/2-3 9. Faġfūr-şāh Ḳayṭāl fireng ḳal‘asına ṣavaş yürüttügi maḥallidür 43b/6 10. Faġfūr-şāh Ḳayṭāl

firengüñ şehrin alup kendü anuñ taḫtına oturduġı maḥallidür 53b/2-3 11. Faġfūr ḳızları bend[d]en ḳurtardügi maḥallidür

57b/7 12. Şehzādenüñ omzuna binüp ol cezīre içinde yürüdügi maḥallidür 80b/5-6 13. Ḥikāyet serencām-ı gencūr 82b/9

14. Gencūr aġaca çıḳup oturup deñizden gice ile ādem ṣūretlü balıḳlar çıḳduġı maḥallidür 83b/2-3 15. Māh-ı Ruḫsār

Gencūr’ı görmedin ḳulaḳdan ‘āşıḳ olduġı maḥallidür 106a/2-3 16. Gencūr ḫançere düşüp Fīrūz-rāy üzerine gelüp aġladuġı

maḥallidür 107b/1-2 17. Faġfūr’uñ çerisin ṣıyup bunları ṭuttukları maḥallidür 115a/2-3 18. Devilpālar Faġfūr-şāh’a ayaḳları

küt olduġını bildürdükleri maḥallidür 119a/8-9 19. Faġfūr-şāh ol mel‘ūn devilpālara şarāb içirüp bir bir helāk itdüġi

maḥallidür 122a/4-5 20. Faġfūr-şāh ol yigitleri devilpālardan ḳurtarup kendü ser-güẕeştin anlara söyledügi maḥallidür

126b/4-5 21. Ṣāfder ve Fāḳire ile söyleşdügi maḥallidür 132a/7 22. Faġfūr-şāh varup ḳal‘a-i Rubin’i alduġı maḥallidür

137b/8-9 23. Faġfūr-şāh yārenlerini zindāndan çıḳarup anlaruñla söyleşdüġi maḥallidür 141a/1-2 24. Gencūr Faġfūr-şāh-

ıla bulışup görişüp söyleşdükleri maḥallidür 143b/5-6 25. Faġfūr Şāhinşāh-ıla buluşup ‘işret itdükleri maḥallidür 152b/4-5

26. Sulṭān-ı Selāṭīn nāme’i oḳıyup cevāb-nāme yazduġı maḥallidür 157b/1-2 27. Māh-ı Ruḫsār Gencūr’ı altun turınc-ıla

urup Gencūr anı görüp düşüp uṣṣı gittügi maḥallidür 159a/1-2 28. Māh-ı Ruḫsār Gencūr’ı görmege Faġfūr’uñ ḳatına girüp

elin öpdügi maḥallidür 160a/5-6 29. Vaṣf-ı Sī-murġ 175a/8 30. Sī-murġ gelüp bunlara ḳaḳıyup giri eyü söyledügi

maḥallidür 176a/4-5 31. Ḥikāyet-i Faġfūr-şāh-ı Çīnī 186b/2 32. Faġfūr-şāh atası-y-la buluşup görişdügi maḥallidür 188a/1

33. Faġfūr-ı Çīn Ḳāf sulṭānların ḳonuḳladıġı maḥallidür 188b/5 Fagfûrnâme’de Tespit Edilen Kültürel Motifler Fagfûrnâme

yazıldığı dönem ve sahanın sosyolojik bakımdan çeşitli inançları, âdetleri ve bunların uygulanması ile ilgili de bizlere

ipuçları vermektedir. Eser geçmişten günümüze kültür hayatında görülen değişme ve gelişmeler hakkında yorum

yapabilme fırsatı sunmaktadır. Eserde geçen başlıca kültürel motifler şunlardır: & Turunç atma (sihir ve ilan-ı aşk olarak)

&

Âşık olma (görür görmez âşık olma
 , resme bakarak âşık olma
 , kulaktan âşık olma
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& Mektuplaşma & Rüya & Olağanüstü varlıklar & Don değiştirme & Tılsım & Saçı saçma 1. Edebiyatımızda Turunç ve

Fağfûrnâme’de Turunç Atma Motifine Dair Günlük hayatta turunç, narenciye ve portakal kelimeleriyle kullandığımız bu

meyve edebiyatımızda ve kültür tarihimizde önemli bir motif olarak karşımıza çıkmaktadır. Örneğin Revânî, Edirneli Şevkî

gibi dîvân şairleri nârenc kelimesini kaside ve gazellerinde; Edincikli Ravzî ise turunc kelimesini iki gazelinde redif olarak

kullanmıştır. Edebiyatımızda genellikle sevgilinin uzuvlarına renk ve şekil yönünden benzetme aracı olarak kullanılan

turuncun Yusuf u Züleyha mesnevilerinde ikram olarak kullanıldığı göze çarpmaktadır. Şeyyad Hamza Yusuf ile Züleyha

mesnevisinde, Mısır’da yemekten önce iştah açsın diye misafire turunç yedirmenin eski âdetlerden olduğunu

bildirmektedir (Türkdoğan, 2017, s. 244). Ol hātūnlar çün sarāya geldiler Zelhā buyurdı turunc getürdiler

Mısır ehli ‘ādeti eyle idi Her kişi kim konukluk ede idi
 Ta‘amdan öndin turunc verir idi Andan

sonra
 ta‘am yedirir idi

(Taş, 2017, s. 56) 1.1. Sihir olarak turunç: Turuncun dîvân şairlerimiz tarafından şiirde bir büyü çeşidi olarak sıkça

kullanıldığını görmekteyiz. Şiirlerde, sihr-i nârencât, ilm-i nârencât, harf-i nârencât, turunc efsûnu, ilm ü fenn-i nârencât ve

sırr-ı nârencât kalıplarıyla kullanılan bu büyü çeşidinin sevda büyüsü olduğunu en açık şekilde 16. yüzyılda yaşamış

Boşnak şairlerden olan Mostarlı Hasan Ziyâî divanında yer alan şu beyitte görmekteyiz: San turunc efsûn ile düşmiş

muhabbet nârına Âteş-i firkatda yanan cism-i zerd ü nâ-tüvân (Gürgendereli, 2017, s. 185) Tursun Fakı’nın Cumhûrnâme

adlı eserinde, büyü ve efsunu çok iyi bilip Müslüman olan İstihrac adlı cinin sihir ilimlerinden olduğu söylenilen “sihr-i

narencat”ı bildiği söylenmektedir. Kim Müslüman divlerden imiş Bilür imiş sihr-i nârencâtı Süleyman divlerinden kalmış

imiş Anda bir kitab okuyup bilmiş imiş Ol kitabı bulmış anda ol fusûl Görmiş içindekini yazmış (ol) fuzûl Safha vü satır-

be-satır okumış İlm-i efsûn sihr-i nârencât imiş (Yazıcı, 2005, s. 401-403) Aşkî’nin Heft Peyker adlı mesnevisinde de Rus

ülkesi padişahının kızının her şeyden anladığı, ilm-i tılsım ve ilm-i narencat’a dair de bilgisi bulunduğu söylenmektedir.

Her bir işde aklı ile dānişi Tûr-ı sînāya irürmiş dānişi İlm-i nārencāt ile ilm-i tılısm Dahı her ne fen ki aña vir ism (Aytaç,

2017, s. 230) “Hikâye-i Garîbü’l-Âsâr” adlı mesnevide aşka müptela olmuş birine muska yazan şeyhin narencat’tan bir iki

harf karaladığı bilgisi verilir:

Vâkıf olup bu
 hâle şeyh-i zamân El urup hâme vü devâta hemân Bir varak-pâreye o nîkû-zât

Yazdı bir iki
 harf-
 i
 nârencât Şule-
 i

şem‘e tutdı

yakdı anı Didi kim eyle imdi gûş-zenî

(Aksoyak, 2017, s. 34) Edincikli Ravzî’nin divanında da ilm-i nârencât şu şekilde geçmektedir: İzâle eyleye cehl-i mahzı

kendünden haberdar ol Heyûlâ dersini ko ‘ilm-i nârencât okurduñ tut (Aydemir, 2017, s. 186) Lamiî’nin Ferhad ü Şirin

mesnevisinde turunç büyüsüyle sevgiliyi tuzağa düşürme şu şekilde geçmektedir.
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İder âteşde na‘lî mâh-ı nevler Turunc efsûnı-y-ile mihri avlar

(Esir, 2017, s. 182) Lamiî’nin Vis ü Ramin adlı mesnevisinde aya ve güneşe karşı okunan turunç büyüsünden

bahsedilmektedir. Geçer Harut’a şi‘rüm sihr-i Zühre Turunc efsûnun okur mâh u mihre Turunc efsûnın eyler gabgabından

Kılur can saydını sükker lebinden (Öztürk, 2009, s. 276/465) Turunç büyüsünün tesiriyle alakalı Gelibolulu Mustafa Âlî,

Edirneli Nazmî ve İzzet Ali Paşa’nın eserlerinde şu beyitlere tesadüf etmekteyiz. Umma nârencât ile ‘Âlî o şeh teshîr ola

Nâr-ı âhuñ eksük itmesin Allâh da (Aksoyak, 2018, s. 1096)

Teshîr ile ol dildâr vasl olmaga hoş her-bâr Ögren yüri Nazmî var ilm ü fenn-i nârencât

(Üst, 2018: 667) Bu kârı görseler dirlerdi bu sihr-i helâl ancak Eser isbat edenler sırr-ı nârencât u efsûna (Oğuz, 2019, s.

112) 1.2. İlan-ı aşk etme aracı olarak turunç: Turuncun aynı zamanda klasik eserlerimizde sevgiliye ilan-ı aşk etme aracı

olarak kullanıldığını görmekteyiz.

Ahmet Talat Onay Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar ve İzahı
 adlı eserinde

, turunçla ilgili olarak Turunca Dağ maddesinde şu bilgileri vermektedir:

Eskiden sevgililerine aşklarını duyurmak için
 mesela mektup
 kenarını yakmak gibi meyvenin

bir tarafını kızgın bir şişle dağlayıp göndermek de âdetmiş. Sevgili bu dağdan kendisinin sevildiğini

anlarmış

. Yakın zamanlara kadar yanmış sigara göstermek ve göndermek âdet olduğunu üstad Tahir Olgun bildirmiştir.

Muhterem Ffâzıl

Ferit Kam sevgiliye dağlı turunç göndermek âdetinin gençliği
 çağına kadar cârî olduğunu beyan

buyurdular

.

Mâh-ı çarh üzre nedir bilmek dilersen o sevâd Yaktı yâre sunmağa devrân turunç üstüne dâğ

https://app.ithenticate.com/en_us/report/77073980/similarity?dsc=1&dn=46ece6e8f4fd265b405fbccf0751fee2a68e6f38ed95265d74f3b3b90b08283782d913584e8c5bcd2012d69bee6e758c6c02f7773e1f33edca0e8e25d0081c4c&node=1394&id=55&source=1442543740
https://app.ithenticate.com/en_us/report/77073980/similarity?dsc=1&dn=9da6cb4b0c2494fdac7ac09d002d80ff0a88ac2d39c0f2f744d59c29f27b49503e40afd4c86b7431d4813b4038983f6a2f03ed9b1a10e9abcfcd10ca780946fa&source=1759369851&id=14&node=2022
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https://app.ithenticate.com/en_us/report/77073980/similarity?dn=43358d8c7afa16241794cf2e5deb9689be74e7b23aca8ffb63b83d4ad40a9945330dbe12788ef31cd8ef3f7138fe68dd985867456e96bce8c7a2c41b7236e308&dsc=1&source=141490333&node=3793&id=3
https://app.ithenticate.com/en_us/report/77073980/similarity?source=141490333&id=4&node=3793&dn=2fb00599ee190f4913ae44b84f6ba9846d674f420435e1b6e095e3548792680d4a2b61e79f517a5ab8328c0b6f8b15b090344f69daac7c7ea398ce7b744afa41&dsc=1
https://app.ithenticate.com/en_us/report/77073980/similarity?dn=845d77299736a2dc6ef24d6cfeb4b08d4839401b6ad8f7d6a4aa365bce9aca641045e4207aefd464b282d92e72dd8042e01b9b4c040c0a4f16bc11e6841621bf&dsc=1&id=74&node=1274&source=3674484477
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Bâkî (Mânâ: Ayda görülen siyah lekelerin ne olduğunu bilmek istiyor musun? Onlar devrânın yâre sunmak için turunç

üstüne yaktığı dağlardır.) (2000, s. 444) Sevda büyüsü olarak adlandırılan turunç büyüsünün halk hikâyelerinde ve aşk

mesnevilerinde turunç atmak şekline dönüştüğüne iki eserde tesadüf etmekteyiz. Bunlardan birisi Cemâlî’nin Hümâ ve

Hümâyun adlı mesnevisidir. Bu eserde hikâyenin kahramanlarından Şemse’nin aşkını belirtmek için elindeki turuncu

Hüma’ya atması, fakat turuncun yanlışlıkla Fihr’e isabet etmesi onun da Şemse’ye âşık oluşu anlatılır: Alup cân

kûşesinden sîb-i genci Dutar destinde bir altun turuncı Gözini âteş-i ‘ışk eyledi âb Turuncı kıldı şehden yaña per-tâb

Turuncın çünki atdı mâh mihre Tokundı nâ-gehânî Şâh Fihr’e Turunc atduñ baña men mest-i ‘ışkuñ Alınmaz

dâmenümden dest-i ‘ışkuñ Çü nârenc eşküm ile zerd olup hâk Turuncum gitdi oldum zâr u gamnâk (Horata, 1990, s. 154)

Turunç atarak ilan-ı aşk etmeye rastladığımız ikinci eser olan Fağfurnâme’de bu durum şu şekildedir. Ferah-engiz,

esaretten kurtardıkları padişah kızlarının her birinin eline turunç tutuşturur ve şehzadeleri önlerinden geçirir. Hangi

şehzadeyi beğenirlerse ellerindeki turuncu atıp onu vurmalarını ister. Böylece onları birbirlerine eş eder: Feraḥ-engīz [7]

herbir ḳızuñ eline birer turunc virdi ve ol [8] melikzādeleri ol ḳızlaruñ öñinden geçürdi [9] ol ḳızlara eyitti iy duḫterler ol

pādişāhzādeleri [73b] [1] sizüñ öñüñüzden geçüreyim ḳanḳısın [2] isterseñüz elüñüzde olan turunc-ıla atuñ [3] uruñ ol

kimesne sizüñ ḥelālüñüz olsun [4] didi bu ḳızlar hep birebir yüce yirde ṭurdılar [5] ol yigitler gelüp bu ḳızlaruñ öñlerinden

birebire [6] geçdiler herbir ḳız bir yigidi birebire turunc-ıla [7] urdılar Fağfurşah’ın kuzeni ve yol arkadaşı olan Gencur,

maşuku Mah-ı Ruhsar tarafından altın turunçla vurulur. Fağfurşah turuncu görünce ilan-ı aşk edilen Gencur’un neden

bayıldığını anlar. Māh-ı Ruḫsār gördi kim Gencūr ṭaşra [4] çıḳdı ṭam üstinden Gencūr’a bir altun turunc-ıla [5] atup urdı

Gencūr anı görüp bir kez āh idüp [6] düşüp uṣṣı gitti bu yaña Faġfūr-şāh Gencūr’ı [7] ḳanda gitti görüñ didi ṭaşra çıḳup

gördiler kim [8] Gencūr uṣṣı gidüp düşüp yatur hemān tīz [9] Fīrūz-rāy özine gelüp gülṣuyı ṣaçdı [159b] [1] ḳaçan kim

Gencūr’uñ ‘aḳlı başına geldi alup gine [2] Faġfūr-şāh ḳatına getürdiler Faġfūr turuncı göricek [3] aḥvāl n’eydügin bildi Bu

verilerden hareketle aşk veya sevda büyüsü çeşitlerinden birisi olan turunç ya da narencât büyüsünün halk hikâyelerinde

ve kültüründe turunç atmak şekline bürünerek devam ettiğini söylemek mümkündür. 2. İkili Aşk Hikâyelerinde ve

Fağfûrnâme’de Âşık Olma Motifi Aşk mesnevilerinde

görür görmez âşık olma
 , resme bakarak âşık olma
 , görmeden kulaktan âşık olma ve

rüyada âşık olma motiflerinin olduğu bilinmektedir. Bunlardan rüyada âşık olma motifi dışındaki âşık olma motiflerinin

üçü de Fağfurnâme’de görülmektedir. 2.1. Görür görmez âşık olma: Aşk mesnevilerinden Zarifî’nin Mihr ü Mâh’ında

sevgililer birbirlerine ilk görüşte âşık olur. Görüp bu vech ile ol dil-sitânı Gönülden sevdi bin cân ile anı Göricek mahiyi

Mihr zerre dehân Ol dahi sevdigidür anı hemân Salih Çelebi’nin 1554 yılında kaleme aldığı

Leylâ ile Mecnûn
 mesnevisinde Leyla ile Mecnun’un

birbirlerine ve Nevfel’in Leyla’ya görür görmez âşık oluşu anlatılır. Göricek Kays oldı hayrânı Der-miyân itdi yolına cânı

Leylî’de gördi çün sebak-dâşın Cân ile kodı yolına başın Ol iki nâzenîn-i nâreste Birbirisine oldılar beste (Keskin, 2008, s.

33) Yazarı bilinmeyen Cihânşâh ile Şemsiye hikâyesinde Cihanşah üç güvercin olarak gelip silkinerek asıllarına dönen

kızlardan Şemsiye’ye görür görmez gönlünü kaptırır. [33a]

https://app.ithenticate.com/en_us/report/77073980/similarity?node=2209&id=47&source=2745151688&dsc=1&dn=e5380b3396e55b3da9ba0d4ad15962e49bd187b1d73626b41998b3b22cb2978c396a92cf521049d1d08bc2793e71a5b73339af1a2530c7489016af69472c167a
https://app.ithenticate.com/en_us/report/77073980/similarity?dsc=1&dn=12c3b1f6e92af6ecebf61fead649b3562ed0c4aec72511e6fee44a86d4c74f9d35a7f558b34ce662de5e768ada162605789264e18a8687d3fdbcc7b4d6607c0c&id=27&source=52763872&node=3793
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Cihān-şāh uğurlayın bunlar
 [1] temāşā iderdi. Ol
 kızlarıñ kücisiniñ hüsn-i cemālini görüp biñ

cānla ‘āşık oldı

.

Eydür eyvāh kim dirīğā ol nigār Aldı bende komadı sabr u karār Bi-karār oldum göricek zülfini Göresin

dahı ne sevdālar karar

(Babür ve Daşdemir, 2015, s. 48) Fağfurnâme’de de Fağfurşah havuz başında kuşların civildeşmesi üzerine uyanır ve kırk

kuşun peri kızına dönüştüğünü görür. İçlerinden bir tanesinin güzelliği dillere destandır. Onu görünce bayılır, aklını başına

toplayıp tekrardan ayılır. Davranıp hâlini hatırını sormak ve tanışmak ister, fakat kuş elindeki bir kâğıt parçasını bırakarak

diğer kuşlarla kaçar. [15a] [1] Baḳup gördi Faġfūr ḳıldı nazar Görür bir perī ḳızını ḫūb u ter [2] Göricek yüzüni anuñ çūş ider

Ḳalur ḥayrān özüni bī-hūş ider [3] Birez yattı yine ‘aḳlın dirüp Serāsime olur yerinden ṭurup [4] Aña ‘āşıḳ oldı diledi kim ire

Ne cānsın diyübeni ḥālin ṣora Faġfūr ol cemāl ü kemāli gördi hezārān dil ü cān-ıla [6] ‘āşıḳ oldı tīz köşkden aşaġa indi kim

gele anuñla [7] söyleşüp ḥaber ṣora andan cevāb alup eyde kim bu ne ḥāldür [8] kim ḳuş-iken ādem olduñ dek ṭururken

benüm göñlümi [9] alduñ Fağfurşah’ın tutulduğu Kaf Sultanı’nın kızı Mahperi’nin de onu görünce bir olan aşkı bine çıkar.

Māh-perrī [20a] [1] daḫı gelüp bāġçede Faġfūr’ı gördi hezārān [2] cān u dille ‘āşıḳ oldı ‘ışḳı bir iken biñ [3] oldı ‘ışḳ odı

cānına eẟ er ḳıldı derd ü firāḳ-ıla [4] kendü maḳāmına gitdi çün varup taḫta [5] geçdi oturmaġa mecāli ḳalmadı baş bālişe

[6] urup zār zār aġlayup yattı ḳaçan kim [5] ḳızlar perrān idüp gittiler meger ol ḳızlaruñ [6] aralarında ġāyet güzeli perrīler

şāhı Ḳāf [7] sulṭānınuñ ḳızı-y-ıdı ol daḫı Ḳāf’da Faġfūr’uñ [8] ḥüsnini vaṣfın işitmiş-idi ol daḫı Faġfūr’a [9] cān u göñülden

‘āşıḳ olmış-ıdı çün 2.2. Resme bakarak âşık olma: İkili aşk mesnevilerinde resme bakarak âşık olma motifi çokça görülür.

Nizami’nin

Hüsrev ü Şirin, Hoca Mesud
 b. Ahmed’in Süheyl ü Nevbahar

, Germiyanlı Şeyhoğlu Mustafa’nın Hurşidnâme, Ahmedî’nin İskendernâme, Mehmed’in 1398’de kaleme aldığı Işknâme,

Şeyh Galib’in Hüsn ü Aşk3, Camii’nin

Vâmık u Azrâ, Lamiî’nin Salâmân u Absâl

adlı eserinde bu motife rastlamak mümkündür. Camiî’nin Vâmık u Azrâ’sında bu durumu şöyle örneklendirmek

mümkündür. Azra’nın ressamlara çizdirdiği resimlerden birinin Vamık’a ulaşıp Vâmık’ın Azrâ’ya âşık olduğu anlatılır.

https://app.ithenticate.com/en_us/report/77073980/similarity?node=3788&id=1&source=1325353769&dn=9dc895d951e546069e319b13da7bed117c97789fed8a80ac6a6fb8ea3539bb2533689772507ad308a2bdd92b5af6d204fe6ac5e97f2685a9a3cd28ddf4d3cf6f&dsc=1
https://app.ithenticate.com/en_us/report/77073980/similarity?dn=7b85e530b9e1f71fda06fd9612c2b62e31ff09431168a333a476036339e7df94e52885adc520a19667b2fe4ba366f8ca32e483e89713ee7e249201b747c8499a&dsc=1&source=1325353769&node=3788&id=2
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https://app.ithenticate.com/en_us/report/77073980/similarity?id=68&source=3199299339&node=1840&dn=857f023091202fdc9009ed897abf3e5b18e656583dda9ec1374ced5f8f37b3760e98c9af99ea8a6740cd85841fb672f546ce35da1863dd2d92fed32ef634a7bc&dsc=1
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Bu sûret fitnesinden oldı meftûn
 Nitekim Leyli
 ’nin ‘
 ışkında Mecnûn
 Şarâb-
 ı câm-ı

‘ışkdan oldı
 serhoş Düşüp hâk üzre galtân deng ü bî-hûş

Çü Behmen gördi Vâmık oldı bî-hûş Mey-i ‘ışk aldı aklın oldı ser-hoş

(Ece, 2002, s. 563) Ressamın Azra’nın güzelliğini resmedip süslediği, yeryüzüne âlemi süsleyen güneşin nuru gibi

Azra'nın güzelliğinin nurunu dağıttığı, bu resmin yeryüzüne dağılıp Azra’nın kusursuz güzelliğinin şöhret bulduğu ve her

görenin o resme âşık olduğu şöyle bildirilir.

Cemâlî nakşını ol nakş-ı Çînî Yazup zeyn eyledi

rû-yı zemîne Tağıtdı pertev-i hüsnini ‘Azrâ Nitekim nûrı mihri

âlem-ârâ Zemîne neşr
 olupbu taze menşûr Kemâl-i hüsn-i ‘Azrâ oldı meşhûr
 Gör neler oldı ol

tasvîre ‘âşık Kim ‘Azrâ’ya bulundı niçe Vâmık

(Ece, 2002, s. 541) Lamiî Çelebi’nin yazdığı Salâmân u Absâl adlı mesnevide Salaman’ın Zühre’ye görmeden, kulaktan

âşık olduğu anlatılır: Gûş bâtıldur egerçi dîde hak Lîk gözden ön olur ‘âşık kulak 3 Sabahattin Derman, (2009),

Mesnevilerde Şehzadelerin Resmi Görüp Âşık Olma Motifi, Yüzüncü Yıl Ü. SBE Yayımlanmamış YLT, VAN. (Keskin, 2008,

s. 34) Fağfurnâme’de de resme bakarak âşık olan bir şehzadenin aklının başından gidişinden ve sonrasında vefat

edişinden bahsedilir. Bunun gibi birçok şehzadenin resmi görmek istediğinden bahsedilir. Gencur da şehzadelerin

gördüğü resmi görmek ister. Görür görmez kendinden geçer ve aklı başından gider. Gencūr eyitti [9] iy üstād ne isterseñ

vireyin tek ol ṣūret [30a] [1] gibi baña daḫı bir ṣūret yazı-vir diyü çoḳ [2] tażarru‘ eyledi naḳḳāş eyitti iy Gencūr ol ṣūret [3]

tamām bir yılda olur evet bir şehzāde ol ṣūrete [4] ‘āşıḳ oldı idi ol ṣūret ucından [5] yedi yıl tamām bunda oldı āḫir ol

şehzāde [6] āḫirete naḳl eyledi ol aña yazılan ṣūret bunda [7] ḳaldı ol ṣūreti saña vireyin ol ṣūrete [8] niçe şehzādeler ‘āşıḳ

olup benden istediler [9] virmedüm ammā seni ziyāde esirgedüm saña vireyin [30b] [1] temāşa eyle didi gör kim ‘āşıḳ

olduḳları ḳadar [2] var mıdur Gencūr biñ altun [4] virüp ol ṣūreti aldı Gencūr eyitti [5] işbu kişi bu ṣūreti ögdükleyin gibi [6]

midür diyüp açup baḳdı kim teferrüc eyleye nāgāh [7] bir ṣūret gördi kim ‘aḳlı başından gitti tīz [8] gine ögini divşürdi

‘aḳlın başına getürüp [9] eyitti şehzāde buña degin mi dīvāne olmışdur [31a] [1] ben kāġıdda ṣūretin yazılu gördüm ‘aḳlum

azdurdum [2] ol ḥod naḳḳāş-ı ezelī yazup düzdügi ṣūreti [3] görmiş niçe ‘aḳlın azdurmasun diyüp özi göyündi [4] anuñ

divāne olduġınca var-ımış didi. 2.3. Kulaktan âşık olma: Aşk mesnevilerinde kulaktan âşık olma sık rastlanan bir

durumdur. Aşk mesnevilerinde ve Fağfûrnâme’de görmeden kulaktan âşık olmanın geçtiği bölümler şunlardır. Camii’nin

Vâmık u Azrâ adlı mesnevisinde Azra, Vamık’a güzelliğini duyarak âşık olur.

https://app.ithenticate.com/en_us/report/77073980/similarity?source=1887311122&node=2474&id=9&dn=4e75bcf0b004e252c3b3c3dea14476c629f6a3b22d7859a474d901ab5f414d44a15da911cee022cde20b82d1e7158089d41185cd17cc0b4fe9d23ff82e0cc2b2&dsc=1
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Şu denlü ögdiler ol gül-izârı İşitdi gitdi Azra’nun karârı Cemâlin görmedin ol yâr-ı sâdık Adın işitdi oldı

cândan âşık Acebdür hâli ışkun görmedin göz Kulak âşık olur
 almagile söz

(Ece, 2002, s. 530) Ahmedî’nin Cemşid ü Hurşid adlı mesnevisinde Hurşid’in güzelliğine görmeden herkesin âşık olduğu

söylenir: Anuñ âvâzesiyle Rûm toldı Gören görmeyen aña âşık oldı Kulak göz görmedin âşık olur Haberle kim anı dilden

işidür (Keskin, 2008, s. 414) Mustafa Çelebi’nin Varka ve Gülşah mesnevisinde Muhsin şahın Gülşah’a kulaktan âşık

oluşu Husrev’in aşkına benzetilir: Dil ü canına saldı mihr pertev Kulakdan âşık oldı misl-i Husrev (Yıldız, 2008, s. 397)

Aynı mesnevide Rebi adlı kişinin Gülşah’a kulaktan âşık oluşu anlatılır. İşitdi hüsn-i Gül-şahı ırakdan Olur Husrev gibi âşık

kulakdan (Yıldız, 2008, s. 719)

Zâtî’nin Şem ü Pervane
 adlı mesnevisinde de Şem, Pervane

’ye kulaktan

âşık olur. O dem şaha kulakdan oldı âşık Didi olsam kenizek ana lâyık

(Coşkun, 2009, s. 87) Muhammed b. İbrahim’in mensur Yusuf u Züleyha’sında da Züleyha’nın Yusuf’un güzelliğini işiterek

âşık olduğu geçmektedir. [YB066b] Meşhûr olmaġın evṣāf-ı ḥamīdesin gūş idenler ḳulaḳdan ‘āşıḳ oldı (Şahin, 2015, s.

470) [YB057a] Zīrā Yūsuf’uñ vaṣfın ilden işitmiş ve ḳulaḳdan ‘āşıḳ olup ārzū ile işi bitmişdi. (Şahin, 2015, s. 440) Hızr b.

Yakub’un tercüme ettiği manzum-mensur karışık eser olan Tutinâme’de de yaşlı bir adamın veziroğluna bir şahın kızını

överek anlatışı ve vezirzadenin de görmeden âşık oluşu anlatılmıştır. Tutinâme ve Fağfurnâme’de görmeden âşık olma

için aynı şiir kullanılmıştır. [102b] Medīne-i Ḳasr dirler anda bir şāh vardur ki didügüm anuñ duḫteridür [10] pīr ol duḫterüñ

şol miḳdār ḫūblıġın vaṣf itdi ki mücerred işitmek-le [11] vezīroġlı ‘āşıḳ oldı Beyt Dimişlerdür gelenler bizden öñdin [12] Ki

ḳulaḳ ‘āşıḳ olur gözden öñdin ol duḫterüñ dīvānesi [13] olup anı görmege tamām müştāḳ oldı. (Direkci, 2019, s. 147)

Fağfurnâme’de de Firuzray, Gencur’un cömertliğini, adaletli oluşunu, hünerlerini ve boyunun posunun güzelliğini o kadar

medheder ki Mahıruhsar Gencur’a görmeden âşık olur. [97a] [1] diyü-vir didi Fīrūz-rāy başladı Gencūr’uñ erligin [2] ‘adl ü

dādın ve seḫāsın ṣūretin ve sīretin ḳadd ü [3] ḳametin ḫūbın hünerin ve bahādurlıġın ‘aḳlın ve fikr ü [4] firāsetin şol ḳadar

medḥ eyledi kim Māh-ı Ruḫsār görmedin [5] aña ḳulaḳdan biñ cān-ıla ‘āşıḳ oldı [8] Dimişlerdür gelenler bizden öñdin Ki

ḳulaḳ ‘āşıḳ olur gözden öñdin 3. Mektuplaşma Motifi Aşk hikâyelerinde mektup gönderme motifinin önemli bir yer

tuttuğunu söylemek mümkündür. Mektup, Şem ü Pervâne adlı mesnevide âşıkların birbirleriyle haberleşmelerini sağlayan

vasıta olarak önemli bir görevi yerine getirir. Aynı hikâyede

Rûm hükümdarı ile Çîn hükümdarı arasındaki haberleşme de mektupla gerçekleşir
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. Ulakların sözlü haber götürme yanında yazılı haberleri de mektupla götürdüğü görülmektedir. Mütercimi bilinmeyen

mensur Mihr ü Mâh hikâyesinde Ahmet İçli’nin yaptığı özete göre;

Mihr, Mağrib padişahına, birlikte ülkeler fethetmek için güçlerini birleştirmeleri gerektiğini,

gerekirse kendisinin Mağrib padişahının hizmetine gireceğini, bununla birlikte kızı Mâh’ı da kendisine

vermesini belirten bir mektup yazar. Mektubu götüren Nesîm, yolculuğu esnasında Mağrib vilayetinden

gelenlerle karşılaşır

(İçli, 2015, s. 1061). Mütercimi belli olmayan mensur İskendernâme tercümesinde İskender’in Çin hakanıyla

mektuplaşması vardır. İskender mektubunda Çin hakanından yedi yıllık mahsulleri kendilerine vermek kaydıyla

memleketlerine dokunmayacağını söyler (Kaya, 2016, s. 9). Fağfûrnâme’de ise Kaytal’ın yaveri olup onun ölümü sonrası

Fağfurşah’tan taraf olan Peleng Efgen, Kaytal’ın kalesini alabilmek adına kale muhafızı Fahir’e mektup yazılmasını

bildiren bir mektup yazar. Metinde mektup kelimesinin biti olarak kullanımı da vardır. [7] Peleng Efgen’i çıġırup eyittiler bir

biti yazup bir kimesneye [8] vir bunı Faġfūr’a ilet eline vir oḳusun didiler [9] gine tīz baña cevābın getür didi ol kimesne

bunı işidüp [48b] [1] nāme’i alup kemend ile burcdan aşaġa inüp Faġfūr-[2] şāh’a geldi nāmeyi virdi Şāh alup nāme’i oḳudı

[3] nāmede yazmışlar kim Fāḫir’e elçi viribüñ ‘izzet-ile nāme yazuñ [4] nāmede ziyāde ta‘zīm idüñ tā kim göñli emīn olup

inana [5] Şāh nāme’i oḳuyup cevāb-nāme yazup gelen kimesneye [6] virüp gönderdi çün ol gice geçdi yarındası [7] ṣabāḥ

oldı Faġfūr-şāh Fāḫir’e i‘zāz u ikram birle [8] bir nāme yazup gönderdi Fağfurşah, Şahinşah-ı Dilaviz’e Firuzray’ın tavsiyesi

üzerine kim olduğunu ve fetihlerini bildirir bir mektup yazarak tanışma isteğini iletir: Şāhinşāh-ı [9] Dilāvīz’e bir nāme

yazup gönderdi ḳaçan kim nāme [92b] [1] Şāhinşāh-i Dilāvīz’e irdi Şāhinşāh bunı [2] işitti ġāyet ġuṣṣalandı ve illā yirine

gine ‘ādil [3] kişi geçduġına gine göñli ḫoş oldı ta‘ziyet[4]nāme yazup gönderdi Mah-ı Ruhsar, Gencur’un aşkından hasta

olur ve Firuzray’ı çağırtıp durumu ona açmak ister. Firuzray’ı çağırabilmek adına ağabeyi Şahinşah-ı Dilaviz’e mektup

gönderir. [1] Māh-ı Ruḫsār’uñ ṭāḳati ṭāḳ oldı ne oturabildi [2] ve ne ṭurabildi ṣabr ı ḳarārı ḳalmadı fikrine bu geldi kim [3] bir

nāme yaza Şāhinşāh-ı Dilāvīz’e kim Māh-ı Ruḫsār ḫasta-[4] dur diyü Fīrūz- rāy dāyimī baña viribigil diyü çünkim [5] Māh-ı

Ruḫsār bu endīşe’i ḳıldı tīz bir nāme yazup [6] ḳarındaşı Şāhinşāh-ı Dilāvīz’e viribidi ḳaçan kim nāme [7] Şāhinşāh-ı

Dilāvīz’e geldi nāme’i oḳudı Māh-ı Ruḫsār’uñ [8] ḫastalıġına ‘aẓīm ġuṣṣalandı derḥāl Fīrūz-rāy’a [9] nāme yazdı kim Māh-ı

Ruḫsār ḫasta oldı tīz irişgil [107a] [1] didi çünkim nāme Fīrūz-rāy’a geldi. Firuzray, Mah-ı Ruhsar’ın yanına varınca Mah-ı

Ruhsar ağabeyine iyi olduğuna dair bir mektup yazar. Firuzray’a da birkaç gün yanında kalacağını anlatan mektup yazıp

Gencur’a göndermesini ister. Māh-ı [7] Ruḫsār Fīrūz-rāy’a eyitti iy dāye dilerem kim [8] ḳarındaşuma bir nāme yazup

gönderem ve eydem kim [9] Fīrūz-rāy dāyim gelüp baña mu‘ālece itti [111a] [1] himmetüñüzde biraz eyüce oldum ammā

Fīrūz-rāy [2] birḳaç gün benümle olsun ḳoy-virmezin didi [3] sen daḫı Gencūr’a nāme yazup gönderesin kim seni [4] birḳaç

gün alı-ḳoduġumı bildüresin diyüp [5] bu ṭarīḳ-ile nāme yazup gönderdi. Şahinşah-ı Dilaviz Sultan-ı Selatin’e Fağfurşah ile

ilgili methiyeler içerir bir mektup yazdırıp gönderir. [155b] Şāhinşāh Sulṭān-ı Selāṭīn’e [6] nāme yazuñ diyü emr eyledi tīz

debīr divit ḳalem eline [7] dürlü dürlü ‘ibāret-ile ve elfāẓ-ı ḥüsn-ile nāme yazmaġa [8] başladı. 4. Rüya Motifi Rüya,

edebiyatımızda ve kültür tarihimizde Hz. Muhammed’in (sav) işareti üzere gayb kapılarına açılan bir kapı olarak görülür.

Aşk hikâyelerinde rastladığımız rüya motifi genelde müjdeli haberler verme yönündedir. Mihr ü Mah mesnevisinde Mah

aşkın müjdesini bir rüyadan alır (Keskin, 2008, s. 645). Yusuf ile Züleyha hikâyesi bütünüyle rüya motifi üzerine

oluşturulur. Fağfurnâmede görülen rüya ise şu şekildedir. Fağfurşah, Kaytal’ın kalesini aldıktan sonra düş görür. Düşünde

bir kişi denizden çıkıp gelir ve elindeki yanan mumu Fağfur’un eline tutuşturur. Ayrılığının kavuşmayla neticeleneceğini
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söyler. [54b] [1] ol gün anlar çün bu sözi ṭanışdılar ol gice [2] ‘ıyş u ‘işret eylediler şāhzāde yattı uyudı [3] düşinde gördi

kim deñizden bir kişi gelür çıḳar Faġfūr-la [4] görişür elinde bir yanar mum ṭutar getürüp Faġfūr [5] eline virdi eyitti meh şu

mumı ṭut ṣabr eyle kim [6] firāḳ viṣāle mübeddel ola yine görür kim kendüyi bir bāġ [7] içinde ṭururken ḳırḳ ḳuşlar gelür

bunuñ üstine [8] ḳonarlar kimi başında kimi omuzında kimi dizinde kimi [9] ḳolında gelüp ḳondılar şehzāde bunları

ṭutmaḳ [55a] [1] diler hīçbirin ṭutamaz bunlar ṭurmaz becid çivilde-[2] şürler bunlaruñ ġavġāsından Faġfūr uyandı [3]

yirinden ṭurup vezīri oḳudı bu düşi aña [4] didi 5. Olağanüstü Varlıklar Edebiyatımızda

telif veya tercüme hikâyelerde
 olağanüstü varlıklara rastlansa da bu, hikâye külliyatına göre

değişebilmektedir. El
 -Ferec Ba’
 de
 ’ş-Şidde’
 de
 olağanüstü unsurlar çokça görülürken

Kırk Vezir, Sindbadnâme ve Tutinâme’de hem
 olağanüstü hem de günlük hayatta

karşılaşılabilecek olaylar görülmektedir (Sona, 2015: 228.). Bu hikâyelerde cinlere, perilere, keçi ayaklılara, kamış

kulaklılara, gülen balıklara ve don değiştiren kuşlara rastlamak mümkündür. Fağfurnâme adlı hikâyede de aşağıda

açıklayıp örneklendireceğimiz ifritler, peri kızları, kayışayaklılar ve insan yüzlü balıklar görülmektedir. Hikâyenin merkezî

kahramanlarından olan Gencur, gemisinin parçalanması sonrası üç gün üç gece tahta üstünde yüzerek canını zor

kurtarır. Karaya çıkmış olduğu adada bir ağacın üstünden gece yarısı yıldızlardan daha çok sayıdaki insan yüzlü balığın

denizden çıkıp yemek yediklerine, oynaştıklarına ve sabah olunca tekrar denize girip yüzdüklerine şahit olur. nāgāh

deñizden bir ġavġā ġalebe ḳopdı dün [5] buçuġında deñizden ādem ṣūretlü balıḳlar çıḳdı kim [6] ılduza saġış var anlara

yoḳ Gencūr ol balıḳları [7] görüp key ‘acebledi ol balıḳlar deñizden çıḳup [8] gelüp oynadılar yidiler içdiler tā ṣabāḥa degin

[9] ṣabāḥ olıcaḳ yine deñize girüp gittiler Hikâyenin başkahramanı Fağfurşah da gemisinin parçalanması sonrası üç gün

üç gece tahta üstünde yüzerek canını zor kurtarır. Karaya çıkmış olduğu adada kayış ayaklılara tesadüf eder. Onlara

neden ayaklarının böyle olduğunu sorar. Onlar da Fağfurşah’a, savaş esnasında ulu bir ırmaktan geçerken bilenlerin bu

sudan içmediğini, kendilerinin bilmeden içtiğini bu yüzden ayaklarının böyle olduğunu anlatırlar. Devilpalar, canları çıkana

kadar insanları binit olarak kullanan garip varlıklardandır. Metinde devilpa ve kayışayaklılar olarak geçmektedir. Düval

Farsçada kayış, pâ ise ayak demektir. Bu garip varlıklar Fağfurşah’ı da aldatıp sırtına binerler, ama Fağfurşah şarap

içirerek hepsini öldürmesini bilir. ol mel‘ūn ḫod devilpā-y-ıdı ol [80b] [1] oġlum didügi yatan ādem anuñ merkebi-y-idi ol

gün [2] ölmiş-idi ol mel‘ūn merkepsiz ḳalmış-ıdı derḥāl [3] şehzādenüñ omuzuna bindi ḳurıcaḳ ayaḳların [4] muḥkem

beline ṣardı şöyle kim şehzādeyi baġladı [5] ḳayış ayaḳlu mel‘ūn şehzādenüñ omzuna binüp [6] ol cezīre içinde yürüdügi

maḥallidür şāhzāde [7] epsem ṭurdı tā kim ol mel‘ūn devilpā ḳoca [8] kendüzin degşürüp ayaḳların şehzādenüñ [9]

omzuna muḥkem ṣarmaşdurdı andan dönüp [81a] [1] şehzādenüñ başına bir ḳaç yumruḳ urdı şöyle kim [2] aġzından

burnından ḳan revān oldı [81b] [2] iy pīr ḳatı [3] yorıldum bir dem diñleneyin gine yüriyeyim didi [4] devilpā bunı işidüp

şehzādenüñ ḳulaġı tözine [5] bir muḥkem yumruḳ eyle urdı kim şehzādenüñ ‘aḳlı başından [6] gidüp yıḳıldı Faġfūr ol

devilpālar cezīresinde bir yıl tamām ol [3] belāyı çekdi ol mel‘ūn devilpā ḳoca aña bindi yüridi [4] bir gün Faġfūr eydür iy

pīr ben şol üzümden şarāb [5] eylerem pīr düz imdi görelüm didi andan Faġfūr-[6] şāh varup üzimi ṣıḳdı şarāb eyledi

öñürdi [7] kendü içdi devilpā mel‘ūn Faġfūr’a bir yumruḳ [8] vurup eyitti baña daḫı vir içeyim didi Faġfūr- [9] şāh daḫı ol

mel‘ūna bir büyük çanaḳ şarāb ṭoldurup [117a] [1] devilpānuñ eline virdi hemān kim devilpā ol şarābı [2] içdüġi gibi

ayaḳları çezilüp bī-ḫod olup [3] Faġfūr’uñ üzerinden düşdi Faġfūr-şāh ol [4] mel‘ūn devilpāyı bir aġaç dibinde bıraḳdı ol

mel‘ūn [5] bī-ḫod yatur idi Faġfūr-şāh ḳurtılduġına Ḥaḳ ta‘ālāya [6] çoḳ çoḳ şükürler ḳıldı derḥāl segirdüp varup [7] bir depe

üstine çıḳdı aşurı baḳdı gördi kim [8] devilpālar ādemoġlanlarına binüp yürürler Faġfūr-şāh [9] eyitti ‘aceb n’eyleyem kim
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bunlardan kīnümi alam diyüp [117b] [1] girü dönüp ol mel‘ūn devilpānuñ başına bir büyük [2] ṭaş bıraġup ḫurd eyledi çün

anı depeledi tīz od [3] yaḳdı andan ol devilpāyı götürüp oda bıraġup [4] yaḳdı Gencur’un Fağfurşah’tan haber alması

durumunda iyileşeceğini öğrenen Mah-ı Ruhsar ifritlerini çağırıp Fağfurşah’tan haber getirene mülkündeki Hurrem-diyar’ı

muştuluk olarak vereceğini vaat eder. Fīrūz-rāy perrende ‘ifrītlere [5] buyurdı kim uçuñ cezīreleri ve girdābları ve yaşı [6]

ve ḳuruyı gezüñ arañ isteñ ola kim Faġfūr’dan [7] bir nişān getüresiz her ḳanḳıñuz kim Faġfūr’dan ḫaber [8] getüre Kūh-ı

Ḳāf’da kim Ḫurrem-diyār cezīresi kim vardur [9] niçe sulṭānlar kim aña ḥasret oldılar ellerine girmedi [112b] [1] her kim ki

andan ḫaber getüre ol cezīre’i müjdegānī [2] aña vireyin didi çünkim ‘ifrītler bunı işittiler şād [3] olup Ḫurrem-diyār

hevesinde herbiri ḳuvveti bāzūya [4] getürüp Faġfūr’ı bulmaḳ niyyetine cidd ü tamm-ıla herbirisi [5] bir ṭarafa perākende

oldılar Gencur, Mah-ı Ruhsar’ın hasta olduğunu işitince Onsuz dünyada benim yaşamamın anlamı yok! diyerek kendini

hançerlemek ister. Orada bulunan ifritlerden bir tanesi buna engel olur. [107a] Gencūr bunı işidüp [3] gerçek ṣanup zār

zār aġladı eyitti kim çünkim ol [4] ḫasta oldı dünyāda ben niçün ṣaġ yüriyem ve niçün [5] ḫāk-i pāy olmayam diyüp

ḫançerin çeküp üstine [6] düşdi ol zamān anda bir ‘ifrīt var-ıdı derḥāl [7] ḫançeri Gencūr’uñ elinden alup havāya dügdi

Hikâyede bir de kavga edenleri bir araya getirip barıştıran bütün sultanların tâbi olduğu, yaralarının iyileşmesi adına ab-ı

hayat gibi düşünülen Ravzatü’l-Hayat suyuyla yıkanmalarını ve kendi yünlerini kullanmalarını söyleyen efsanevi kuş

Simurg vardır. Eserde, Simurg’un bir kanadının doğuda, bir kanadının batıda olduğu, kanatlarından amberler saçıldığı, o

uçtuğu zaman heybetinden diğer kuşların döküldüğü, o uçarken uçan yelin kesildiği söylenir. vaṣf-ı Sī-murġ [9] ḳaçan kim

Sī-murġ uça-y-ıdı bir ḳanadı maşrıḳda ve bir ḳanadı [175b] [1] maġribde idi ve gün yüzi ḳabḳara olur idi ve daḫı [2]

ḳanadlarından müşg-i ‘anber ṣaçılur idi ve ḳanadlarınuñ [3] yilinden deñizler ḳaynar idi yiryüzinde ṭaşı ṭopraġı [4] ṣavırır idi

ve daḫı anuñ ḳanadlarınuñ heybetinden [5] ḳuşlar uçayor-ken yiryüzine dökülürler idi ve daḫı [6] yil eserken anuñ

ḳanadınuñ yilinden esmez olur idi [7] ve daḫı temāmet Kūh-ı Ḳāf anuñ ḥükminde idi anuñ [8] vaṣfı igen çoḳdur ammā biz

iḫtiṣār ittük Sī-murġ bunlara eyitti varıñ bunları bıñar-ı [9] Ravżatü’l-Ḥayāt’a iledüñ yunsunlar ve daḫı bunlarıñ [177b] [1]

zaḫımların benüm yüñüm ile sürüñ zaḫımları ḫoş [2] olsun didi 6. Don Değiştirme Genellikle masallarda ve destanlarda

karşılaşılan don değiştişme motifi, bir şekil değiştirmedir. Mensur hikâyelerde şekil değiştirme, genelde kahramanın

amacına ulaşabilmesi adına kullandığı olağanüstü bir yetenektir (Sona, 2015, s. 232). Fağfurnâme’de Fağfurşah’ın

Mahperi’yi görüp âşık olduğunu anlatan bölümde kırk kuşun silkinerek peri kızına sonra tekrar kuşa dönüşmeleri anlatılır.

[14b] [1] gördi kim ḳırḳ kuş ol ḥavżuñ kenārına inüp [2] ḳondılar ḳırḳı daḫı silkinüp ḳırḳ ḳızoġlan [3] oldılar kim her birisi

bedr olmış aya beñzer ammā [4] aralarında bir müstesnāyī cihān bir güzel var kim [5] ne gözler görmiş ve ne ḳulaḳlar

işitmiş 7. Tılsım Tılsım kelimesi sihir ve büyü anlamındadır. Halk hikâyelerinde ve aşk mesnevilerinde gizli hazineler hep

tılsımla korunmuş olarak anlatılmakta bu tılsımı okunacak duaların bozacağı işlenmektedir. Vamık u Azra mesnevisinde

Vamık peri arkadaşlarının başlarının dertte olduğunu öğrenip onlara yardım etmek için savaşa katılır. Gur’a karşı

savaşırken ism-i azamın verdiği kuvvetle tüm tılsımlar açar ve dostlarını kurtarır (Keskin, 2008, s. 21). Kâhir bin Sâm

Dilâver adlı hikâyede bir ejderle karşılaşan Kâhir gürzle ona vurduğunda ejderin başı dağılır. Aslında vurduğu şey, ejder

şeklinde bir tılsımdır ve Kâhir bu tılsımı bozar (Temiz, 2019, s. 125). Ejderhaların ya da yılanların tılsımlı hazineleri

koruduğuna dair olan halk inancı mesnevilerde işlenmiştir. Taşlıcalı Yahya’nın Şah u Geda adlı mesnevisinin 582.

beyitinde bu durum şöyle geçmektedir.

Bir tılısm ile sarmaşup meselâ Turur anda iki üç
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ejderhâ (Keskin, 2008, s. 552) Fağfurnâme’de ise tılsım, insan görünümlü olup hareket edebilen nesneler olarak

karşımıza çıkar. Özellikle Kaytal’ın kalesi alındıktan sonra Fağfurşah ile Kadehnuş’un indikleri gizli bölümlerde

Kadehnuş’un tılsımları bozan dualar ettiğini görmekteyiz. Ḳadeḥ-nūş eyitti şehā ḳorḳmaġıl [7] bu ṭılısımdur çānlu

degüldür böyle dirken nāgāh ol [8] ṭılısımuñ aġzından bir na‘ra āvāzı peydā oldı kim [9] işidenler vehme düşdi Ḳadeḥ-nūş

ol ṭılısıma [60a] [1] bir du‘ā oḳudı ṭılısım bāṭıl olup yüzinüñ üstine [2] yıḳıldı ol ṭılısımuñ ayaġı altından üç anaḫtar [3] çıḳdı

bunlar daḫı ṭılısımdur cānlu [4] kimesneler degüldür didi ve daḫı eyitti benden artuḳ [5] kimesne bu ṭılısımları bozmaġa

başarımaz diyüp gine [6] bir du‘ā oḳudı ol ṭılısımları daḫı bozdı andan [7] ilerü varup bir yiri ḳazdı bir ṣu çıḳdı çeşme [8]

gibi revān oldı ol ṣu aḳ zülāle beñzer idi [9] ammā ol ṣu havā yüzine döker-idi şol deñlü [61b] [1] yuḳaru döker-idi kim

ḥattā görünmez olurdı [2] ṣu yine yire döndükde od olup yire dönerdi [3] Ḳadeḥ-nūş aña daḫı bir du‘ā oḳudı ol ṭılısım daḫı

[4] bāṭıl olup Yine Fağfurnâme’de dağ başında inziva hâlinde yaşayan Saffanperi, Gencur’a bir dua metni verip üç gün üç

gece bu duayı okumasını söyler. Bunu okuduğunda bir kişinin gelip onu Harut ve Marut’un yanına götüreceğini ve orada

bir sevgendnâme okursa öğrenmek istediği şeye erişeceğini söyler. Gencur üç gün üç gece bu duayı okur. Bir kişi gelir ve

beraberce yola düşerler. Bir sahraya vardıklarında yanındaki kişi birden kaybolur. Tarif edilen yeri bulan Gencur, Harut ve

Marut’un sallandırıldığı kuyuya gelir, kuyunun etrafında tütsüler yakar, sözleşme yeminini okuyarak istediği bilgileri

kuyudaki meleklerden öğrenir. [26b] [4] ḳuyunuñ içinde iki feriştehler vardur başları [5] aşaġa iki ayaḳlarından aṣılup-

ṭururlar ol [6] feriştehlerüñ adına Hārūt ve Mārūt dirler [7] ḳaçan kim sen ol ḳuyunuñ üstine varasın [8] ve ol feriştehlere

and virgil bu ‘azīz şerīf [9] sevgendnāme’i anlaruñ üstine oḳutġıl [27b] [1] Gencūr üç gün ol maġārada ṭurdı nāgāh gördi

kim [2] ol maġāranuñ ḳarañu buçaġından bir kişi çıḳa-geldi [3] Gencūr’uñ ḳatına gelüp Gencūr’a selām virdi andan [4]

eyitti ṭur gidelüm didi Gencūr daḫı anuñ selāmın [5] alup ṭurup ol şaḫıṣla bile gittiler ol aradan [6] bir ṣaḥrāya irdiler

ḳulaġuz Gencūr’a söyleyü-ṭururken [7] ṭururken ġāyib oldı gitti Gencūr ol ṣaḥrāda [8] ġam-gīn olup geze-ṭururken Ṣaffān

nişān virdügi [9] ol ṭaġ dibine geldi ol ḳuyuya uġradı gelüp [28a] [1] ol ḳuyu aġzında ṭurdı egilüp ḳuyuya baḳdı [2] hem

ḳarañu ve hem ziyāde deriñ ol ḳuyunuñ üstinde [3] oturdı gökcek buḫūrlar dütsü eyledi daḫı ol [4] du‘āyı ki ögrenmiş-idi

nāgāh ol ḳuyunuñ içinden [5] bir ün geldi kim iy Gencūr ol Faġfūr’uñ ma‘şūḳı [6] adı Māh-perrī’dür anuñ maḳāmı Kūh-ı

Ḳāf’dur şehrinüñ [7] adına Ravżatu’l-Ḥayāt dirler ammā yolı ḳatı ‘aẓīm [8] düşvārdur ulı deñizlerdür ṭaġlar depelerdür [9]

ḳarañulıḳlardur yir yir ḳal‘alardur ayruḳsı ḳavümlerdür [28b] [1] yoluña geliserlerdür hīç ḳorḳmaġıl ümīddür kim Faġfūr-ı [2]

Çīn murādına irişe 8. Saçı Saçma Aşk mesnevilerinde ve hikâyelerde karşımıza çıkan saçı saçma geleneği

Fağfurnâme’de saçu ve nisâr kelimeleriyle ifade edilmektedir. Mutlu günlerde kişiler memleketlerinde yetişen ürünleri

damadın, gelinin ya da yeni doğmuş çocuğun başına saçarlar. Hem düğün hediyesi hem de saçılan nesneler için

kullanılan saçı için Abdülkadir İnan, saçılan nesnelerin topluluğun değişik zamanlarda ürettiği ve kendileri için önemli

ürünler olduğunu özellikle vurgular (İnan, 1995, s. 167). Eski zamanlardan günümüze kadar getirdiğimiz âdetlerden olan

saçı saçma ile Türklerin bolluk ve bereket umduğunu görmekteyiz. Bu âdete Fağfurnâme’de çokça örnek bulunmaktadır.

Fağfurnâme’de, Fağfur-ı Çinî’nin oğlu dünyaya gelir. Oğul Fağfurşah ipek kundaklar içerisinde getirilince vezirler ve diğer

yöneticiler bunu bebeğin üzerine saçılar saçarak kutlar. [7b] [1] Tañrı’nuñ ṣun‘ına ḥayrān oldılar cümle ümerā ve vüzerā

[2] örüṭurup oġlanuñ üzerine ṣaçu ṣaçdılar [3] nisārlar ḳıldılar buġur Faġfūr-şāh iki ellerin ḳaldurup [4] Bāri ta‘ālā ḥażretine

ḥamd ü firāvānlar ḳılup bunı didi Fağfurşah ile Gencur’u gerdeğe katmadan önce hamama götürüp bir güzel yıkarlar ve

gerdek kapısına iletince hadsiz saçılar saçarlar. Faġfūr-şāh’ı [9] ve Gencūr’ı ḥammāma ilettiler yudılar [180b] [1] arıttılar

girü ḥammāmdan çıḳardılar gerdek [2] ḳapusına ilettiler ol ḳadar nisārlar ittiler kim [3] ḥaddi ḥaṣrı yoḳ ve gerdekleri

bezeyüp [4] uçmaġa beñzedüp-ṭururlar idi Fağfurşah ve Gencur gerdeğe girdikten sonra evden çıkışlarında bütün

padişahlar, beyler ve bütün hizmetlilerin gelip başlarından birçok saçı saçtığı görülmektedir. [182a] [1] ḫayl ü ḫaşem

sarāy ḳapusına geldiler ḥāżır olup [2] ṭurdılar ol iki güyegü ṭaşra çıḳduḳları [3] vaḳtin begler selāṭīnler ḫayl ü ḫaşem sarāy
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ḳapusına [4] geldiler ḥāżır olup ṭurdılar delim dürlü dürlü [5] anlara nisārlar ṣaçular ṣaçdılar andan ṣoñra [6] Faġfūr-şāh-ıla

Gencūr’ı alup seyrāna [7] gittiler bir dem seyrān idüp seyrāna [8] andan gelüp sarāya ḳondılar gine meclis [9] ḳurdılar ‘ıyş

ü ‘işrete oturdılar Çin Fağfur’u ve veziri Ebu’l-Hakem oğullarına kavuşunca sarmaş dolaş olurlar ve başlarından saçılar

saçarlar. [188a] [1] ḳavışdılar Faġfūr-şāh atası-y-la buluşup görişdügi [2] maḥallidür ol iki ḥasretler birbirinüñ boynına

ṣarmaşdılar [3] ve şādılıḳlar eylediler Şāh dönüp gelenleri ile daḫı [4] görişdi ṣaçular ṣaçdılar çünkim atası kendi [5] oġılını

ṣaġ selāmet gördi işbu beyitleri didi. SONUÇ Genel anlamda aşk hikâyeleri incelendiğinde kahramanları değişse de konu

ve konu akışının birbiriyle benzerlik gösterdiği dikkati çeker. Bu bağlamda hiçbir metni birbirinden bağımsız düşünmek

mümkün değildir. Fağfûrşâh ile Mâhperî hikâyesini konu alan Fağfurnâme’de diğer aşk hikâyeleri Hüsrev

ü Şîrîn
 , Salâmân u
 Absâl, Şem ü Pervâne, Hüsn ü Dil

, Leylâ ile Mecnûn, Mihr ü Mâh, Hümâ vü Hümâyûn, Vâmık u Azrâ, Cihânşâh ile Şemsiyye, Seyfü’l-Mülûk ve Bedi’ü’l-

Cemâl, Heft-Peyker’de olduğu gibi her türlü nimete sahip olup çocuk özlemiyle tutuşmakta olan bir padişah ile hikâyeye

girizgâh yapılır. Sade denilebilecek bir dil ile kaleme alınan Fağfurnâme çocukların ergenlik dönemi ile girdikleri

kendilerini arayış hikâyesinde onları kısıtlamayıp özellikle seyahat ve aşk ile kendilerini terbiye etmelerine fırsat verilmesi

gerektiği bilgisi okuyucuya dikkat çekici hikâyelerle verilmeye çalışılmıştır. Okuyucunun dikkatini koruma adına da eserde

ilginç hikâyeler aralara serpiştirilmiştir. Fagfûrnâme bir aşk hikâyesi olmasının yanında yazıldığı dönem ve sahanın

sosyolojik bakımdan kültür coğrafyamızdaki çeşitli inançlar, âdetler ve bunların uygulanması ile ilgili de bizlere ipuçları

vermenin yanında geçmişten günümüze kültür hayatında görülen değişme ve gelişmeler hakkında da bizlere yorum

yapabilme fırsatı sunmaktadır. Eserde geçen ve çoğu benzer ve aynı olmak üzere uygulanmaya devam eden başlıca

kültürel motifler şunlardır: Turunç atma (sihir ve ilan-ı aşk olarak);

Âşık olma (görür görmez âşık olma
 , resme bakarak âşık olma
 , kulaktan âşık olma

; Mektuplaşma; Rüya; Olağanüstü varlıklar; Don değiştirme; Tılsım; Saçı saçma. Tespit edilen bu kültürel motiflerin

metinlerarasılık bağlamında tarihî ve çağdaş metinlerde görülen varyantlarıyla ilgili yapılacak olan çalışmalara malzeme

sunması önemlidir. Extended Abstract

The only
 manuscript copy of
 Fağfûrnâme available is registered in
 France Bibliotheque

National

No:406. The manuscript about the story of Fağfûrşâh and Mâhperî begins, as in Hüsrev

ü Şîrîn
 , Salâmân u
 Absâl, Şem ü Pervâne, Hüsn ü Dil
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, Leyla ile Mecnûn, Mihr ü Mâh, Hümâ vü Hümâyûn, Vâmık u Azrâ and Seyhül Beşâlâ, Cihân As in 'ü'l-Cemâl and Heft-

Peyker, with a sultan who has all kinds of blessings but is burning with longing for children. In order to have children, he

feeds the hungry, clothes the naked, welcomes travelers and has astrologers tell his fortunes. Eventually, the Chinese

khan has a child named Fağfûrşâh, and this boy’s falling in love with Mahperi at the age of thirteen and the events that

happened to him are told in a fluent and plain language. Fağfûrnâme is interesting in terms of examples of cultural

motifs as well as its theme. The work also gives us various clues

about the period in which it was written
 and the
 sociological aspects of

beliefs, customs and their applications: It is possible to find motifs in the story such as extraordinary beings, changing

underpants, spells, hair loss, throwing citrus (as magic and declaration of love), love at first sight, falling in love by

seeing a picture of the beloved, falling in love by hearing about the description of the beloved, correspondence and

dreams. In this study, these motifs identified in the manuscript were examined in terms of history and literature. The

fruit which we refer to in daily life with the words citrus, sour orange and orange appears as an important motif in our

literature and cultural history. In our literature, orange, which is generally used as a means of analogy to the lover's limbs

in terms of color and shape, is used as a treat in Yusuf u Züleyha mathnawi.

It is seen that
 orange is
 frequently used by

our divan poets as a kind of magic in poetry.

It is
 also observed that
 orange is
 used as a
 means of

declaring love to the beloved in our classical works. We encounter in two works that the citrus spell, which is called the

love spell, assumes the form of throwing citrus in folk tales and love mathnawis. There are known to be motifs of love at

first sight, falling in love by seeing a picture of the beloved, falling in love without seeing the beloved, and falling in love

in a dream. All three of the motifs of falling in love, except for the motif of falling in love in a dream, are seen in

Fağfurnâme.

It is
 possible to say that the
 motif of
 sending letters has
 an important place

in love stories. In our literature and cultural history, dream is seen as a door opening

to the
 gates of the
 unseen, as
 was indicated by
 Prophet Muhammad. The
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dream motif we encounter in love stories is generally interpreted to indicate good news. The motif of changing

underpants, which is generally encountered in fairy tales and epics, is a shapeshift. Shapeshifting in prose stories is an

extraordinary ability that the hero generally uses to achieve his goal. The word spell means magic and sorcery. In folk

tales and love mathnawis, hidden treasures are always described as protected by spells, and it is explained that the

prayers to be read will destroy this spell. The tradition of throwing rice/wheat/fruit “saçı”, which we encounter in love
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